
 
Kommunikationsbildkarten 
KommBi 

Kommunikationsinstrument für Kindertageseinrichtungen 



 

 Schließtage: 

  am  

 vom       bis  

hat die Einrichtung geschlossen. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Closing days: 

  on the ____________ 

 from the ___________ 
until the ___________ 

the daycare will stay 
closed. 

Нерабочие дни: 

 ______________ 

 с___________до 
_____________ 

учреждение закрыто. 
 

          الايام التي تغُلق دار الرعاية

      في                                   

من                                            

                                   الى

 

 روزهای تعطیل:
  در–––––––––– 
  تا  –––––––––––از–––– 

تعطیل می باشد. مهدکودک  

ንዓጽወሉ መዓልትታት  
o ኣብ ዕለት…………………… 
o ካብ ……………..ክሳብ…………………. 

ምሕደራና ዕጹው እዩ። 
 



 

Liebe Eltern, im Jahr ___________ haben wir an folgenden Tagen geschlossen: 

 

   

   

   

   

  

 

 

 

Dear parents, during the year ___________ we stay closed on the following days: 
Дорогие родители, в ___________ году мы не работаем в следующие дни: 

    أعزائي أولیاء الأمور، في السنة                               سوف تغلق منشأتنا ابوابها في الأيام التالیة

، در سال  والدين گرامی ___________ ما در روزهای ذيل تعطیل هستیم:    
ዝኸበርኩም ስድራ ቤት፡ ኣብቲ ዝመጽእ ዓመት ………………ኣብዞም ዝስዕቡ መዓልትታት ዓጺና ንርከብ። 

 



 

Wir feiern am                                         von                      bis          ein Fest.    

Sie sind dazu herzlich eingeladen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

We celebrate on the _____________ from …. to  …..  You are cordially invited. 
Мы празднуем  _____________ с …..   до ….  ч. Вы сердечно приглашены на праздник. 

    نحن سوف نحتفل في                       ومن الساعة  ....  ولغاية الساعة ....  بمهرجان

. وانتم وبكل سرور مدعوون لحضوره             
 

 يک جشن می گیريم. شما صمیمانه به اين جشن دعوت هستید.  .....تا    .....از  –––––––––––––ما در 
ንሕና ንዕለት ……………..ካብ ሰዓት ……..…ክሳብ ሰዓት …………ፌስታ ከነብዕል ኢና። ንስኹም ብልቢ ትዕደሙ። 



 

Wir feiern am                                       von                      bis                 ein Fest.    

Sie sind dazu herzlich eingeladen. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We celebrate on the _____________ from …. to  …..  You are cordially invited. 
Мы празднуем  _____________ с …..   до ….  ч. Вы сердечно приглашены на праздник. 

    نحن سوف نحتفل في                       ومن الساعة  ....  ولغاية الساعة ....  بمهرجان

. وانتم وبكل سرور مدعوون لحضوره             
 

 يک جشن می گیريم. شما صمیمانه به اين جشن دعوت هستید.  .....تا    .....از  –––––––––––––ما در 
ንሕና ንዕለት ……………..ካብ ሰዓት ……..…ክሳብ ሰዓት …………ፌስታ ከነብዕል ኢና። ንስኹም ብልቢ ትዕደሙ። 



 

Wir feiern am                                       von                      bis                 ein Fest.    

Sie sind dazu herzlich eingeladen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
We celebrate on the _____________ from …. to  …..  You are cordially invited. 
Мы празднуем  _____________ с …..   до ….  ч. Вы сердечно приглашены на праздник. 

    نحن سوف نحتفل في                       ومن الساعة  ....  ولغاية الساعة ....  بمهرجان

. وانتم وبكل سرور مدعوون لحضوره             
 

 يک جشن می گیريم. شما صمیمانه به اين جشن دعوت هستید.  .....تا    .....از  –––––––––––––ما در 
ንሕና ንዕለት ……………..ካብ ሰዓት ……..…ክሳብ ሰዓት …………ፌስታ ከነብዕል ኢና። ንስኹም ብልቢ ትዕደሙ። 



 

Wir feiern am                                       von                      bis                 ein Fest.    

Sie sind dazu herzlich eingeladen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We celebrate on the _____________ from …. to  …..  You are cordially invited. 
Мы празднуем  _____________ с …..   до ….  ч. Вы сердечно приглашены на праздник. 

    نحن سوف نحتفل في                       ومن الساعة  ....  ولغاية الساعة ....  بمهرجان

. وانتم وبكل سرور مدعوون لحضوره             
 

 يک جشن می گیريم. شما صمیمانه به اين جشن دعوت هستید.  .....تا    .....از  –––––––––––––ما در 
ንሕና ንዕለት ……………..ካብ ሰዓት ……..…ክሳብ ሰዓት …………ፌስታ ከነብዕል ኢና። ንስኹም ብልቢ ትዕደሙ። 



 

Wir feiern am                                       von                      bis                 ein Fest.    

Sie sind dazu herzlich eingeladen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We celebrate on the _____________ from …. to  …..  You are cordially invited. 
Мы празднуем  _____________ с …..   до ….  ч. Вы сердечно приглашены на праздник. 

    نحن سوف نحتفل في                       ومن الساعة  ....  ولغاية الساعة ....  بمهرجان

. وانتم وبكل سرور مدعوون لحضوره             
 

 يک جشن می گیريم. شما صمیمانه به اين جشن دعوت هستید.  .....تا    .....از  –––––––––––––ما در 
ንሕና ንዕለት ……………..ካብ ሰዓት ……..…ክሳብ ሰዓት …………ፌስታ ከነብዕል ኢና። ንስኹም ብልቢ ትዕደሙ። 



 

 Am                                                         feiern wir FASCHING. Gern darf sich 

 Ihr Kind dafür verkleiden. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
On the ______________ we celebrate FASCHING (Carnival). Your child can gladly dress up. 
______________ мы празднуем КАРНАВАЛ. Ваш ребёнок охотно может на карнавал надеть костюм. 

 سوف نحتفل في                            بالكرنفال. بكل سرور يمكن لطفلك ارتداء الملابس المناسبة لذلك. 
 را جشن می گیريم. کودک شما می تواند با کمال میل لباس مبدل بپوشد.کارناوال ما  –––––––––––––––در

ንዕለት ………………..ፋሺንግ ከንገብር ኢና። ውላድኩም እውን ክዳን ፋሺንግ ክኽደን ይኽእል እዩ።  



 

In unserer Einrichtung sind folgende Krankheiten aufgetreten: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Am                                              findet um                          ein Bastelnachmittag in der  

   
Gruppe                                                      für Ihr Kind statt. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

A handicraft afternoon in the group __________________ will take place on the ___________ at …..  for your child. 
________ в …. ч. в группе _________________ состоится кружок "Умелые руки" для вашего ребёнка. 

          في يوم                        بالساعة   ....  سوف تكون فترة ما بعد الظهر للاعمال الیدوية
             الى المجموعة                          .

  سوف تكون لطفلك
 ––––––––––––بعدازظهر کاردستی در گروه  ....در  ––––––––––––––در

 برای کودک شما 
ዕለት ………………ኣብ ሰዓት………………..ድሕሪ ቀትሪ ኢደ ጥበባዊ ኢዳዊ ሞያ ኣብ ጕጅለ……………ንውላድኩም ክህሉ እዩ። 



 

Am                                              findet um                          ein Bastelnachmittag in der  

 

Gruppe                                                      für Sie und Ihr Kind statt.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

A handicraft afternoon in the group __________________ will take place on the ___________ at ….. for your child and you.   
________ в…..  ч. в группе _________________ состоится кружок "Умелые руки" для Вас и вашего ребёнка.   

          في يوم                        بالساعة  ....  سوف تكون فترة ما بعد الظهر للاعمال الیدوية
             الى المجموعة                          .

 سوف تكون لك و لطفلك
 ––––––––––––در           بعدازظهر کاردستی در گروه––––––––––––––در

 برای شما و کودکتان برگزار می شود.
ዕለት ………………ኣብ ሰዓት………………..ድሕሪ ቀትሪ ኢደ ጥበባዊ ኢዳዊ ሞያ ኣብ ጕጅለ……………ንዓኹምን ንውላድኩም ክህሉ እዩ። 



 

Am                                              findet um      das Elterncafé /Familiencafé im  

Raum                               statt. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

On the _________, at  ….  the parent’s coffee / family coffee will take place in the room___________________. 
 _________ в …..   ч.   состоится родительское кафе/семейное кафе. В помещении ____________________. 

          في                          سوف تقام بالساعة
الامورلقاء القهوة لاولیاء                                           

              ان مكان الاجتماع هو في القاعة                                  .

 کافه والدين/ کافه خانواده هادر   ––––––––––––––در 
 برگزار می شود. –––––––––––––––––در اتاق

ኣብ ዕለት …………………..ሰዓት ……………..ክህሉ እዩ። ወለዳዊ ካፈ ወይ ወለዲ ተራኺቦም ዘዕልልሉን ዝዛተይሉን  ኣብ ክፍሊ ………………….. ክህሉ እዩ። 



 

Am                                              findet um       der Elternabend im  

Raum                               statt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
On the _________, at …. the parent’s evening will take place in the room___________________. 
 _________ в ….. ч.   состоится вечер для родителей. В помещении ____________________. 

          في                          سوف تقام بالساعة
       اجتماع اولیاء الامور

الاجتماع هو في القاعةان مكان                                   .               

        جلسه اولیا و مربیاندر  ––––––––––––––در 
 برگزار می شود. –––––––––––––––––در اتاق

ኣብ ዕለት …………………..ሰዓት ……………..ክህሉ እዩ። ዝርርብ ትምህርታዊ ምሸት ስድራ ቤት  ኣብ ክፍሊ ………………….. ክህሉ እዩ። 



 

Der Fotograf kommt am                                                in die Kita.  
Wenn Sie möchten, können Sie Ihr Kind fotografieren lassen. Die entstandenen Fotos können  
Sie am                                                in der Kindertageseinrichtung kaufen. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

The photographer will come on the ____________ in the daycare. If you like, you can let your child be photographed. The pictures taken can be bought on the 
___________ in the daycare. 
Фотограф ____________ придёт в детское учреждение. Если Вы хотите, Вы можете позволить вашему ребёнку сфотографироваться. Вы можете купить 
сделанные фотографии  ___________ в детском учреждении. 

          سوف يأتي المصور إلى دار رعاية الاطفال في                                           .

تقاط الصور. يمكنك شراء الصور الناتجةإذا كنت تريد تصوير طفلك فیمك له ال              

            في دار الرعاية                                  .

 خريداری کنید. در مهدکودک––––––اگر تمايل داريد می توانید بگذاريد از کودکتان عکس گرفته شود. عکس های چاپ شده را می توانید در  به مهدکودک می آيد. ––––––––––عکاس در 
እቲ ሰኣላይ ንዕለት …………………………ኣብቲ መዋእለ ቆላዑ ክመጽእ እዩ።  እንተድኣ ውላድኩም ክሰኣል ደሊኹም ከተፍቅድሉ ትኽእሉ ኢኹም። እቶም ዝተላዕሉ ኣሳእል ኣብቲ መዋዕለ ቆላዑ ኣብ ዕለት ………………. 
ክትዕድግዎም ትኽእሉ። 



 

Am                                                      kommt                                                      . 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On the ________________ comes ___________________. 
________________ придёт ___________________. 

  في                                     ياتي                                   .
 می آيد. –––––––––––––––––  –––––––––––––در

ንዕለት …………… ክመጽእ እዩ…….……….። 
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